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RETNINGSLINIER FOR OFFICIALS 2009 
- gældende fra 1. januar 2009 –  

 

A.  Annoncering 
B.  Kald 
C.  Håndsignaler 
D.  DTF Official Scorekort 
E.  Dommeres ansvar for kald 
F.  Placering af liniedommere  
G.  Usportslig optræden 
H.  Usportslig optræden observeret af liniedommer   
I.  Øjeblikkelig diskvalifikation  
J.  Bestemmelser for officials 
 
A. ANNONCERING 
 

Hoveddommeren skal foretage alle annonceringer på dansk. I holdkampe anvendes navnet på 
klubben. 
 
1. Opvarmningen 
 
 a ”To minutter” - to (2) minutter resterer af opvarmningen 
 b ”Et minut” - et (1) minut resterer af opvarmningen 
 c ”Tid, gør klar til spil” - opvarmningen er slut – boldene til serveren
  
 d ”___ server, spil - umiddelbart efter serveren er klar 
 
2. Præsentation af spillerne 
 
 a Hvis præsentationen af spillerne ikke er blevet foretaget på anden vis, skal 

hoveddommeren efter ”Et minut”-annonceringen sige: 
  ”Dette er en kamp i ___ runde mellem på min venstre side ___ og på min højre side 

___. Der spilles bedst af tre/fem tie-break sæt. ___ vandt lodtrækningen og valgte 
___.” 

 
  I præsentationen annonceres spillernes fulde navne. Under selve kampen 

annonceres i seniorturneringer spillernes efternavn, mens man i juniorturneringer 
anvender fornavnet.   

 
 b Hvis præsentationen af spillerne foretages af en person udvalgt af turneringsledelsen, 

skal hoveddommeren supplere med følgende: 
  ” ___ vandt lodtrækningen og valgte ___.” 
 
3. Tilskuere 
 
 Henvendelser til publikum skal altid annonceres med respekt og høflighed. Der bør tages 

udgangspunkt i følgende henvendelser: 
 

- ”Må jeg anmode om ro på tilskuerpladserne – tak” 
- ”Vær venlig at sætte dem ned – tak” 
- ”Indtag venligst Deres pladser med det samme – tak” 
- ”Mine damer og herrer: De bedes venligst slukke Deres mobiltelefoner” 
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4. Stillingen 
 

a Serverens score annonceres altid først – dog ikke i tie-break 
 

b Scoren annonceres således: 
”Femten-Nul, Nul-Femten, Tredive-Nul, Nul-Tredive, Fyrre-Nul, Nul-Fyrre, á Femten, 
Femten-Tredive, Tredive-Femten, Femten-Fyrre, Fyrre-Femten, á Tredive, Fyrre-
Tredive, Tredive-Fyrre, Lige (aldrig á Fyrre), Fordel ___, Parti ___.” 

c Hvis der spilles efter No-Ad pointsystemet, skal annonceringen efter ”Lige” være: 
”Afgørende point, modtager vælger side”. 

 
d Stillingen skal annonceres højt og tydeligt umiddelbart efter hvert point. Dette skal ske 

før scoren noteres på scorekortet, med mindre omstændighederne (f.eks. bifald fra 
tilskuerne) gør, at en forsinket annoncering vil være at foretrække.  

 
e Ved kampe spillet på grus bør hoveddommeren vente med at annoncere stillingen, 

indtil det med sikkerhed kan konstateres, at en boldmærkeinspektion ikke er 
nødvendig. 

 
f Ved afslutningen af et parti eller et sæt skal hoveddommeren annoncere stillingen 

som angivet i følgende eksempler: 
 

”Parti Hansen, stillingen er á 3, første sæt” 
”Parti Hansen, Jensen fører 4-3, andet sæt, første sæt Hansen” 
”Parti og første sæt Hansen med cifrene 7-5” 
 
Hoveddommeren kan undlade at annoncere sætscoren, hvis der er en scoretavle på 
banen, som er tydelig for alle tilskuere. 

 
g Når et sæt skal afgøres med en tie-break, annonceres: 
 

”Parti Hansen, stillingen er á 6, Tie-break. ___ server.” 
 

h I en tie-break annoncerer hoveddommeren først stillingen og dernæst navnet på den 
spiller, som fører: 

 
”1-0, Hansen” 
”á 1” 
 
Ved afslutningen af tie-break annonceres: 
”Parti og første sæt Hansen med cifrene 7-6” 

 
 i Ved kampens afslutning annonceres resultatet: 
  ”Parti, sæt og match Hansen, (2 sæt imod 1), 6-4, 6-7, 6-2”  
 
5. Pointstrafsystemet 
 
 a   For forseelser på banen, som medfører idømmelse af straf efter pointstrafsystemet, 

skal  følgende annonceringer anvendes af hoveddommeren: 
 
  ”Advarsel ___ for usportslig optræden” 
  ”Pointstraf ___ for usportslig optræden, stillingen er ___” 
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  ”Partistraf ___ for usportslig optræden, stillingen er ___” 
 
 b Første gang en spiller idømmes en straf efter tidsstrafsystemet, annonceres: 
 
  ”Tidsstraf, advarsel ___” 
 
  Ved yderligere tidsstraffe annonceres: 
 
  ”Tidsstraf, pointtab ___, stillingen er ___” 
 
 c Når hoveddommeren har tilkaldt Referee for at afgøre, om en forseelse indenfor 

pointstrafsystemet skal medføre en diskvalifikation, bør han/hun informere spillere og 
tilskuere om situationen: 

  ”Referee er tilkaldt for at diskutere forseelsen”. 
 
  Hvis Referee beslutter, at forseelsen skal resultere i en diskvalifikation, så bør dette 

annonceres på følgende vis: 
   
  ”Diskvalifikation ___ for usportslig optræden” 
 
 d En spiller kan ikke anmode dommeren om at få omgjort en tids- eller pointstraf, som 

hans/hendes modstander er blevet idømt. 
 
6. Skadespause 
 
 a Når der sendes bud efter en læge/fysioterapeut, skal hoveddommeren annoncere: 
 
  ”Der er kaldt en læge/fysioterapeut til banen” 
 
 b Såfremt det besluttes at gennemføre en tre (3) minutters skadespause, skal 

hoveddommeren annoncere: 
 
  ”___ modtager behandling” 
 
 d For at holde læge/fysioterapeut informeret om den resterende tid meddeles det 

løbende og uformelt, så tilskuere ikke hører det, hvor lang tid der resterer (2 min., 1 
min. og 30 sek.). Når behandlingen er overstået annonceres: 

 
  ”Tid”     
  
 e Efter annonceringen af ”tid” skal spilleren om nødvendigt gives tilstrækkelig tid til at 

iføre sig sko og sokker før ”tid” kaldes. Hvis spilleren ikke er klar tredive (30) sekunder 
efter annonceringen ”tid”, betragtes dette som en forseelse i henhold til 
pointstrafsystemet. 

 
 f Hvis skadespausen bliver gennemført ved et sidebytte eller umiddelbart efter et sæt, 

skal denne foretages i tillæg til de oprindelige henholdsvis 90 eller 120 sekunders 
pause.  

 
 
B.  KALD 
 
Officials på banen skal højt og tydeligt kalde følgende: 
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1 ”Fejl” 

Hvis første- eller andenserven lander udenfor servefeltet. Undlad at sige ”dobbeltfejl” efter fejl 
på andenserven. 

 
2  ”Out” 

Hvis et slag rammer underlaget, fast tilbehør, eller et andet objekt udenfor det korrekte 
spilleareal. Undlad at sige ”outside”, ”ude”, ”lige ude” o.lign. 

 
3 ”Net” 
 Hvis en serv berører netkanten og dernæst passerer nettet. 
 
4 ”Gennem” 
 Hvis bolden går gennem nettet. 
 
5 ”Fodfejl” 

Hvis en spiller i henhold til § 7 og § 8 i DTF’s Spilleregler begår fodfejl under udførelsen af en 
serv. Dette kald foretages umiddelbart efter, spilleren har slået til bolden. 

6 ”Let” 
Hvis hoveddommeren i henhold til § 13 i DTF’s Spilleregler beslutter, at et point eller en serv 
skal spilles om. 

 
7 ”Not up” 
 Hvis bolden rammer banen to gange, før spilleren slår til den. 
 
8 ”Fejlslag” eller ”Touch” 

Annonceres i henhold til DTF’s Spilleregler § 18a og § 20d-g: 
 hvis spilleren forsætligt slår to gange til bolden (”fejlslag”), 
 hvis bolden rammes, før den har passeret nettet (”fejlslag”), 
  hvis en spiller berører nettet, mens bolden er i spil (”touch”, 
 hvis en bold i spil berører en spiller (”touch”) eller 
 hvis noget, som spilleren bærer eller holder, berører modstanderens banehalvdel 
(”touch”. 

 
9 ”Hindring” 

Hvis en spiller uanset hensigt begår en handling, der forhindrer modstanderen i udførelsen af 
et slag. 

 
10 ”Vent, tak”  

Hvis en forstyrrelse gør det hensigtsmæssigt at udskyde påbegyndelsen af et point eller en 
andenserv. 

 
11 Overrule/rettelser 
 ”Rettelse, bolden var god” for at rette et tydeligt forkert ”Out”- eller ”Fejl”-kald. 
 ”Out” eller ”Fejl” for at overrule et tydeligt forkert håndsignal for ”God bold”. 

”Correction”, når en liniedommer vil rette sit eget fejlagtige ”Out”- eller ”Fejl”-kald. Dette skal 
ske straks efter det oprindelige kald. 

 
 
C. HÅNDSIGNALER 
 
Håndsignaler skal af liniedommerne udføres på følgende vis: 
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1 ”Out” eller ”Fejl” 
Armen strækkes fuldt ud i den retning, hvor bolden var ”Out” eller ”Fejl”. Håndfladen skal 
vende op mod hoveddommeren, og fingrene skal være samlede og fuldt udstrakte. 
 
Dette håndsignal må aldrig anvendes som erstatning for det verbale kald. Håndsignalet 
udføres som et sekundært tillæg til ”Out”- eller ”Fejl”-kaldet. 

 
2 ”God bold” 

Et diskret kald udført med åbne hænder, og håndfladerne pegende nedad. Der er ikke noget 
verbalt kald for ”God bold”, hvorfor dette håndsignal udføres i stilhed under et point og efter 
et pointafgørende slag for at vise, at bolden var god. Det bruges, når bolden er mindre end 
ca. en (1) meter indenfor linien. 

 
3 ”Blokeret” eller ”Unsighted” 

Hænderne placeres foran ansigtet umiddelbart under øjnene, således at bagsiden af 
hænderne er synlige for hoveddommeren. Dette håndsignal viser, at liniedommeren er ude af 
stand til at foretage sit kald pga. manglende udsyn. Dette kald udføres i stilhed. 

 
4 ”Net” eller ”Igennem” 

Armen strækkes fuldt ud lodret op i luften i umiddelbar forlængelse af det verbale ”Net”- eller 
”igennem”-kald. 

 
5 ”Fodfejl” 

Armen strækkes fuldt ud lodret op i luften i umiddelbar forlængelse af det verbale ”Fodfejl”-
kald. 

 
6 ”Correction” (rettelse) 

Armen strækkes fuldt ud lodret op i luften i umiddelbar forlængelse af det verbale 
”Correction”-kald, som en liniedommer anvender for at rette egne fejlagtige kald. 

 
 
D. DTF OFFICIAL SCOREKORT 
 
Hoveddommeren skal udfylde scorekortet på følgende vis: 
 
1 Før kampen 

Udfylde den krævede information om ex. turneringens navn, runde, boldskifte, spillernes 
navne etc. 

 
2 Lodtrækning 
 Efter lodtrækningen noteres det, hvem der har vundet denne, samt hvilke valg der er 
foretaget. 
 
3 Tiden/afbrydelser 

Notér tidspunkterne for påbegyndelse og afslutningen af alle sæt. Notér endvidere tiden for 
eventuelle afbrydelser samt årsagen til disse. 

 
4 Serverens side 

I henhold til serverækkefølgen i sættet noteres spillernes respektive initialer i kolonnen 
”Server side”. Hermed vises både, hvem der server, og fra hvilken side dette gøres. 

 
5 Boldskifte 
 På scorekortets højre side markeres det parti, hvorefter der skal foretages et boldskifte. 
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6 Point 

Vundne point skal vises vha. skrå streger i boksene fra nederste venstre til øverste højre 
hjørne. Desuden anvendes følgende tegn: 
 
”A” - Servees 
”D” - Dobbeltfejl  
 
Desuden vises en fejl i førsteserven med en prik “.”, som skal placeres midt på bundlinien i 
serverens boks. 

 
7 Partier 
 Det samlede antal partier for vinderen af det sidste parti noteres i kolonnen ”Partier”. 
 
8 Point- og tidsstraffe 

Når en spiller modtager en point- eller en tidsstraf, skal der noteres henholdsvis et ”C” og et 
”T” i spillerens boks for det pågældende point. Ved idømmelse af en point- eller partistraf 
noteres et ”X” ud for den spiller, der modtager pointet eller partiet. Point- og tidsstraffe skal 
desuden anføres i scorekortets dertil hørende rubrikker. 

 
9 Forklaring 

Der skal gives en detaljeret forklaring på alle facts vedr. overtrædelser indenfor 
pointstrafsystemet. Nedskriv præcise citater af spilleres eventuelle grove sprogbrug, og 
forklar nøje alle facts vedr. ketsjerkast, slag til bolde o.lign.. 

 
 
E.  DOMMERES ANSVAR FOR KALD 
 
Dommeres ansvarsområder mht. typer af kald er som følger: 
 
1 Bag-, side-, centerserve-, og serveliniedommere udfører alle ”Out-” og ”Fejl”-kald for deres 

respektive linier. 
 
2 Netdommeren er ansvarlig for alle ”Net-” og ”Igennem”-kald og assisterer desuden med at 

kontrollere nettets højde og skifte bolde. 
 
3 Bag-, side- og centerserveliniedommere kalder ”Fodfejl” på deres respektive linier. 
 
4 Hoveddommeren er eneansvarlig for alle kald vedr. ”Let”, ”Fejlslag”, ”Touch”, ”Not up”, og 

”Hindring”. 
 
 
F. PLACERING AF LINIEDOMMERE 
 
Hvis hoveddommeren har et fuldt liniedommerteam, som består af ti (10) personer, skal disse 
placeres i forlængelse af de ovenfor beskrevne ansvarsområder. Ingen liniedommere kalder bolde 
på den anden side af nettet, og alle liniedommere står/sidder på faste pladser. De eneste 
liniedommere, som står oprejst under spil er side- og centerserveliniedommere. 
Serveliniedommeren bevæger sig efter hvert andet parti, således at han/hun sidder ud for 
servelinien på modtagersiden. 
 
Hvis hoveddommeren har færre end ti (10) liniedommere til rådighed, gælder de i afsnit E 
beskrevne ansvarsområder fortsat. Desuden bør følgende retningslinier følges: 
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1 Syv (7) liniedommere 
  
 a Side- og centerservelinierne dækkes af fire (4) stående liniedommere; 
 b Ansvaret for disse linier går kun op til nettet; 
 c Serven kaldes fra modtagerens ende, og centerserveliniedommeren bevæger sig ud 

til den ledige sidelinie, når serven er afleveret; 
 d Der er bevægelse under pointet; 
 
2 Seks (6) liniedommere 
 
 a Side- og centerservelinierne dækkes af tre (3) stående liniedommere; 
 b Sidelinien i serven kaldes fra serverens ende gennem nettet, og centerservelinien 

kaldes fra modtagerens ende; 
 c Der er ingen bevægelse under pointet; 
 
3 Fem (5) liniedommere 
 
 a Side- og centerservelinierne dækkes af to stående liniedommere; 
 b Der dømmes på samme måde som ved seks (6) liniedommere, men med den 

undtagelse at centerserveliniedommeren skal bevæge sig ud til den ledige sidelinie, 
når serven er afleveret;  

 c Der er bevægelse under pointet; 
 
4 Færre end fem (5) liniedommere 
 
 a Hoveddommeren udpeger liniedommere til de linier, hvor det vurderes mest 

fordelagtigt; 
 b Hoveddommeren er ansvarlig for alle kald på de linier, hvortil der ikke er udpeget 

liniedommere; 
 
5 Nul (0) liniedommere 
 Såfremt der ikke er liniedommere på banen, er hoveddommeren ansvarlig for alle kald.  
 
 
6  Diagrammer 

 Diagrammer over placeringer og bevægelse for liniedommerteams på syv (7), seks (6) og 
fem (5) liniedommere er vist i Appendix A.  

 
 
G. USPORTSLIG OPTRÆDEN 
 
Under kampen har hoveddommeren det primære ansvar for at håndhæve bestemmelserne 
indenfor pointstrafsystemet. Idømmelser af straf skal foretages umiddelbart efter, en sådan straf er 
begået.  
 
Efter kampen er det hoveddommerens ansvar at informere Referee om eventuelle forseelser. 
 
H. USPORTSLIG OPTRÆDEN OBSERVERET AF LINIEDOMMER   
 
Til tider forekommer det, at forseelser indenfor pointstrafsystemet kun observeres af liniedommere. 
Dermed bliver det disses ansvar øjeblikkeligt at gå op til hoveddommeren og beskrive hændelsen i 
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præcise vendinger. Hoveddommeren bør sikre sig, at alle mikrofoner i nærheden af stolen er slået 
fra under denne dialog. 
 
Hoveddommeren kan bede den pågældende spiller om at forholde sig til liniedommerens 
indberetning; derefter skal hoveddommeren træffe en beslutning om, hvorvidt han vil afvise 
indberetningen eller give spilleren en straf i henhold til pointstrafsystemet. Denne straf skal 
annonceres overfor spilleren, modstanderen og tilskuerne. 
 
Hvis hoveddommeren mener, at der fandt en forseelse sted, men at spilleren pga. bestemte 
forhold (ex. en forsinket indberetning af forseelsen) ikke skal straffes, så bør hoveddommeren i 
stedet informere spilleren om, at hændelsen vil blive indberettet til Referee efter kampen. 
 
 
I. ØJEBLIKKELIG DISKVALIFIKATION 
 
Referee kan på alle tidspunkter i kampen diskvalificere en spiller for usportslig optræden uden at 
gøre brug af det kumulative pointstrafsystem. En øjeblikkelig diskvalifikation er en alvorlig straf og 
må kun idømmes en spiller, hvis opførsel har været ekstremt usportslig. 
 
 
J. BESTEMMELSER FOR OFFICIALS 
 
Ligesom der af spillerne forventes sportslig og professionel adfærd, bør også officials udvise en 
udtalt grad af professionalisme i deres opførsel. I det følgende beskrives standardbestemmelserne 
for den adfærd, der bør forventes af officials: 
 
1 Officials skal være i god fysisk form, da der kræves stor udholdenhed og koncentration 

igennem lang tid. 
 
2 Officials bør få foretaget regelmæssige tests af syn og hørelse. Normal hørelse er påkrævet, 

samt et normalt eller korrigeret syn (6:6). 
 
3 Officials skal møde i god tid. 
 
4 Officials skal løbende holde sig ajour med de spille- og turneringsregler, der er gældende for 

den type turnering, de arbejder ved. 
 
5 Officials bør iføre sig en passende beklædning og i øvrigt være velsoigneret. 
 
6 Officials må ikke indtage alkohol hverken før deres kampe på den dag, de skal dømme, eller 

på noget andet tidspunkt på anlægget, hvor dagens spil endnu ikke er afsluttet. Desuden må 
en official i uniform aldrig indtage alkohol. 

 
7 Officials bør ikke være involverede i kampe, hvor disse har forbindelser til en af spillerne i en 

sådan grad, at der kan opstå interessekonflikt, som sår tvivl om upartiskheden. 
 
8 Officials bør på anmodning indgå i diskussion med spillere vedr. regelfortolkninger og 

eventuelle måder, hvorpå spilleres opførsel samt officials’ arbejde kan forbedres. 
 
 Officials bør ikke socialisere eller indgå i intimt samvær med spillere. Dog kan spillere og 

officials bo på samme hotel og desuden deltage i de samme sociale arrangementer, hvis det 
er påkrævet. 
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9 Officials skal ikke kritisere eller forsøge at forklare kald eller beslutninger truffet af andre 
officials, med mindre dette foregår direkte til de pågældende, til Referee eller til DTF. 

 
10 Officials må ikke indgå i væddemål o.l. vedr. et hvilket som helst tennisarrangement. 
 
11 Med undtagelse af annonceringer under kampen bør officials ikke konversere med publikum 

før, under og efter kampen. 
 
12 Med mindre Referee har godkendt det, bør officials ikke deltage i interviews i medierne eller 

indgå i dialog med refererende journalister. 
 
13 Officials skal bevare komplet upartiskhed i forholdet til alle spillere, og bør ikke indgå i forhold 

eller tage del i handlinger, som kan så tvivl om neutraliteten.  
 
14 Officials bør på alle tidspunkter opføre sig professionelt og udvise respekt for Referee, 

dommere, turneringsledelsen, spillerne og den øvrige offentlighed. 
 
15 Officials skal under en turnering være til rådighed så længe, det er påkrævet af Referee. 
 
16 Officials som på grov vis overtræder en eller flere af disse bestemmelser kan miste såvel 

opnået status som muligheden for at arbejde ved turneringer i DTF’s regi. 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


